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САРА КИРШ
ВЕХТИ ДУМИ

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —

chitanka.info

http://chitanka.info/
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Подавам ти изопната от главата
До петите своята талия; и казвам
Дръзко: „винаги“, „никога“, „никой път“.
Изхабените сладки слова!
Сред тях търся „никога вече“.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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